
Bezprzewodowy przenośny irygator wodny 
SHONA S200 PRO 

  

Przed użyciem prosimy upewnić się, że niniejsza instrukcja  została dokładnie przeczytana, a jej treść w pełni zrozumiana. 
Ponadto prosimy niniejszy dokument pozostawić do wykorzystania w przyszłości.
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WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 

Należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności podczas 

korzystania z produktów elektrycznych, zwłaszcza w obecności dzieci. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO: 

Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, należy: 

• Zawsze odłączać produkt od zasilania po użyciu. 

• Unikać obsługi wtyczki mokrymi rękami. 

• Unikać wkładania oraz upuszczania przedmiotu do wody lub innej cieczy. 

• Unikać korzystania z produktu podczas kąpieli. 

• Unikać umieszczania oraz przechowywania produktu w miejscu, z którego 

mogłoby spaść lub zostać ściągnięte do wanny lub zlewu. 

• Unikać sięgania po produkt, który wpadł do wody. W takim przypadku 

natychmiast odłączyć produkt od zasilania. 

• Sprawdzić przewód zasilający pod kątem uszkodzeń przed pierwszym użyciem 

oraz w okresie eksploatacji produktu. 

OSTRZEŻENIE: 

Aby zmniejszyć ryzyko poparzeń, obrażeń, porażeń prądem i zaistnienia pożaru: 

• Nie należy podłączać tego urządzenia do źródła napięcia, które różni się od tego 

określonego na urządzeniu. 

• Gwarancja zostanie unieważniona jeśli produkt zostanie otwarty/zdemontowany z 

jakiegokolwiek powodu. 

• Nie używać produktu, jeśli ma on uszkodzony przewód lub wtyczkę, nie działa 

prawidłowo albo jeśli został upuszczony, uszkodzony lub wrzucony do wody. W 

takim przypadku należy skontaktować się z producentem lub lokalnym 

dystrybutorem. 

• Nie należy kierować wody pod język, do ucha, nosa lub innych delikatnych 

miejsc. Produkt jest w stanie wytworzyć ciśnienie mogące spowodować poważne 

uszkodzenia tych miejsc. 

• Produktu należy używać wyłącznie w sposób wskazany w niniejszej instrukcji lub 

zgodnie z zaleceniami dentysty. 

• Należy używać wyłącznie końcówek i akcesoriów zalecanych przez producenta. 

• Do otworów lub węży nie należy upuszczać ani wkładać żadnych obcych 

przedmiotów. 

• Przewód elektryczny należy trzymać z dala od nagrzanych powierzchni. 

• Nie używać produktu na zewnątrz lub w miejscach, gdzie może on wejść w 

kontakt z produktami w aerozolu lub podającymi tlen.  
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WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 

• Nie stosować w tym produkcie jodyny, soli fizjologicznej (roztworu soli) lub 

nierozpuszczalnych w wodzie skoncentrowanych olejków eterycznych. Użycie ich 

może zmniejszyć wydajność produktu i skrócić jego żywotność. Użycie takich 

produktów może spowodować utratę gwarancji. Do użytku wyłącznie z czystą 

wodą. 

• Przed użyciem tego produktu należy usunąć z jamy ustnej wszelką biżuterię. 

• Nie używać produktu mając otwartą ranę na języku lub w ustach. 

• Jeśli lekarz lub kardiolog zalecił przyjmowanie antybiotyków przed zabiegami 

stomatologicznymi, należy skonsultować się z dentystą przed użyciem produktu 

lub jakiegokolwiek innego środka do higieny jamy ustnej. 

• Nie należy używać tego produktu dłużej niż 5 minut i z przerwami 

dwugodzinnymi. 

UWAGA: 

• Należy ściśle poinstruować i nadzorować dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby 

o specjalnych potrzebach w zakresie prawidłowego użytkowania produktu. 

Produkt nie jest wskazany dla dzieci poniżej 8 roku życia. 

• Dzieci powinny być nadzorowane, aby zapewnić, że nie będą bawić się 

urządzeniem. 

• W urządzeniu nie ma części nadających się do obsługi przez konsumenta; nie 

wymaga ono także konserwacji. 

• Zbiornik urządzenia należy napełniać wyłącznie ciepłą wodą lub innym roztworem 

zalecanym przez lekarza stomatologa. 

* Dla ułatwienia i zrozumienia działania irygatora, czyszczenie szczelin między 

zębami za jego użyciem, w dalszej części instrukcji nazwaliśmy nitkowaniem. 
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PARAMETRY PRODUKTU 

Nazwa produktu Irygator wodny SHONA S200 

Rozmiar produktu 66 x 49,5 x 166 mm (nie wliczając wysokości dyszy) 

Pojemność zbiornika 200 ml 

Ciśnienie wody Około 60~130 psi 

Częstotliwość 1400-1800 razy/min 

Średnica dyszy 0,06 mm 

Tryb nitkowania Standardowy (punktowy), delikatny, mocny, impulsowy 

Moc znamionowa na 
wejściu 

5 V 1 A 

Moc znamionowa 5 W 

Pojemność baterii 1000 mAh 

Port ładowania Przewód ładujący typu C 

Wodoodporność IPX7 

Czas działania Około 30 dni (1 minuta dziennie w trybie Strong) 

Akcesoria 

Urządzenie * 1 szt. 

Dysza * 4 szt. 

Instrukcja obsługi * 1 szt. 

Przewód ładujący typu C * 1 szt. 

Pokrowiec *1 szt.   
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OPIS PRODUKTU  

  
Nr. Opis Funkcja 

1 Dysza standardowa 
Do użytku blisko szczeliny między zębami, odpowiednia 
do codziennego użytku. 

1-1 
Dysza do kieszonek 
przyzębnych 

Do użytku blisko szczeliny między zębami, odpowiednia 
dla osób z wrażliwymi dziąsłami. 

1-2 Dysza ortodontyczna 
Może zmieścić się w szczelinie międzyzębowej celem 
wyczyszczenia aparatu ortodontycznego, odpowiednia do 
celów ortodontycznych. 

1-3 Dysza do czyszczenia języka 
Skutecznie usuwa „meszek” z języka celem 
zahamowania przedostawania się bakterii do organizmu. 

2 Przycisk zwalniający dyszę 
Ułatwia uwalnianie i zatrzymywanie działania dyszy 
naciśnięciem przycisku. 

3 
Miejsce na przechowywanie 
dyszy w zbiorniku 

Pozwala odłożyć dyszę z powrotem do uchwytu. 

4 Port ładowania typu C Umożliwia podłączenie urządzenia do ładowania. 

5 Zbiornik Do przechowywania płynów. 

6 
Przycisk 
zasilania/wypłukiwania 

Uruchomienie lub wyłączenie strumienia wody. 

7 Przycisk regulacji ciśnienia 
Regulacja strumienia płynu: niebieski – słaby, biały – 
średni, pomarańczowy – mocny. 

8 Przycisk trybu pracy Regulacja punktu natrysku, miękki, silny, pulsacyjny. 

9 Wskaźnik trybu Pozwala wybrać tryb określany przez wskaźnik. 

10 Przewód ładujący typu C 
Umożliwia podłączenie produktu i zasilacza do źródła 
ładowania. 

11 Podręcznik użytkownika Instrukcja obsługi produktu dla użytkowników.   
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ŁADOWANIE 

Ładowanie irygatora: 

Podłączyć ładowarkę typu C do portu ładowania, a złącze USB do zasilacza z 

wyjściem 5 V (brak w zestawie). 

Sugerowany czas ładowania to ponad 3 godziny, jeśli spełnione zostaną 

następujące warunki: 

(1) Urządzenie będzie użytkowane po raz pierwszy. 

(2) Urządzenie będzie przechowywane przez dłuższy czas (3 miesiące lub 

dłużej). 

(3) Urządzenie jest słabo zasilane lub przestaje działać podczas użytkowania. 

• O niskim poziomie baterii świadczy migająca dioda w kolorze pomarańczowym 

sygnalizująca zasilanie. 

• Nie należy moczyć złączy przewodu ładującego typu C w żadnym płynie. 

• Przed podłączeniem do zasilania upewnić się, że oba złącza przewodu 

ładującego typu C są suche. 

• Podłączyć przewód ładujący typu C do portu ładowania irygatora, a złącze USB 

do zasilacza 5 V (adaptera telefonicznego lub portu USB w komputerze). 

• Urządzenie jest w pełni naładowane, gdy kontrolka zasilania świeci światłem 

stałym. 

• W pełni naładowany irygator może być używany przez 50 minut. 

• Po długotrwałym użytkowaniu żywotność baterii może zostać skrócona. 

Uwaga: 

• Metalowe przedmioty, takie jak monety lub spinacze, należy trzymać z dala od 

przewodu USB podczas procesu ładowania, ponieważ może to spowodować 

przegrzanie urządzenia. 

• Nagrzewanie się urządzenia podczas ładowania jest zjawiskiem normalnym. Jeśli 

po naładowaniu bateria nadal nie trzyma długo energii, może to oznaczać koniec 

jej żywotności. 

Należy wtedy oddać urządzenie do recyklingu w najbliższym przeznaczonym do 

tego celu centrum, zgodnie z lokalnymi wymogami. Bateria nie jest wymienna. 

• Urządzenia należy używać w temperaturze pomiędzy 0~35°C.  
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METODA UŻYCIA 

Należy pamiętać, że przed pierwszym użyciem należy wyłączyć urządzenie i 

ładować je przez 3 godziny. 

1. Włożyć dyszę do środka pokrętła w górnej części uchwytu urządzenia. 

Prawidłowe zablokowanie dyszy potwierdza „kliknięcie” (sugerowany czas 

wymiany dyszy: co 3 miesiące dla lepszych wyników. Jeśli dysza pozostaje 

luźna lub blokuje się przez ciała obce, należy ją wymienić). 

2. Przed napełnieniem zbiornika i użytkowaniem produktu odłączyć przewód ładowania 

od urządzenia. Podnieść klapkę zbiornika na wodę lub wyjąć go i napełnić letnią wodą. 

3. Zamknąć pokrywę dyszy zbierającej lub obrócić i zablokować zbiornik wody, 

aby zapobiec jego przepełnieniu. 

4. Tryb nitkowania przełącza się krótkim naciśnięciem przycisku trybu „ ”. 

Uwaga: Dzięki funkcji zapamiętania urządzenie zachowa ten tryb z ostatniego 

użytkowania do następnego użycia. 

 Standardowy tryb spryskiwania: Przytrzymanie przycisku zasilania 

spowoduje spryskanie celu wodą, następnie po 1 sekundzie nastąpi 

nitkowanie; i zwolnienie przycisku zatrzymuje spryskiwanie wodą. 

 Tryb miękki: Dla użytkowników nowych lub posiadających wrażliwe zęby. 

 Tryb silny: Dla większości osób do normalnego czyszczenia zębów. 

 Tryb pulsacyjny: Tryb mocny i miękki naprzemiennie, pozwala na głębokie 

czyszczenie i masowanie dziąseł. 

 Kontrola ciśnienia: Regulacja ciśnienia wody. Niebieskie światło oznacza 

tryb miękki, białe – średni a pomarańczowe – mocny. 

5. Aby przełączyć intensywność strumienia wody, należy krótko nacisnąć przycisk 

kontroli ciśnienia „ ”. 

6. Należy zapewnić, aby dysza była utrzymywana równolegle względem zębów i 

dziąseł. Strumień należy skierować do linii dziąseł pod kątem 90 stopni. Aby 

uniknąć rozpryskiwania cieczy, lekko zacisnąć usta, ale pozwolić wodzie 

wypływać do umywalki. 

7. Aby rozpocząć nitkowanie z białym oświetleniem, należy krótko nacisnąć 

przycisk zasilania/ nitkowania. Podczas pracy urządzenia można dowolnie 

przełączać biegi i tryby pracy. Najdłuższy czas nitkowania to 90 sekund, po 

upływie ustalonego czasu, urządzenie wyłącza się automatycznie. 

8. Skierować końcówkę w stronę zębów, przesunąć nią wzdłuż linii dziąseł, 

zatrzymując się na krótko pomiędzy zębami. Kontynuować proces aż do 

wyczyszczenia wewnętrznej i zewnętrznej strony górnych i dolnych zębów.  
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METODA UŻYCIA 

Uwaga: 

Urządzenie można włączyć za pomocą przycisku zasilania/trybu 

nitkowania/kontroli ciśnienia. Tryb i ciśnienie wody do czyszczenia można ustalać 

dowolnie. Po tym można rozpocząć proces nitkowania poprzez naciśnięcie 

przycisku zasilania/nitkowania. Urządzenie wyłączy się automatycznie po 5 

sekundach, jeżeli nie wykona żadnej operacji. 
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CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA 

Nie używać żadnych żrących lub ściernych detergentów, ponieważ uszkodzą one 

urządzenie. 

Czyszczenie 

1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk zwalniający dyszę, aby ją wyjąć, a następnie 

przepłukać wodą. Urządzenie należy każdorazowo czyścić po jego użyciu. 

2. Zbiornik na wodę może zostać odłączony celem wyczyszczenia go miękką 

szmatką po wewnętrznej i zewnętrznej stronie. 

* Planując odstawić użytkowanie urządzenia na dłuższy czas, wyczyścić go jak 

opisani wyżej i przechowywać w suchym miejscu. 

  
Pielęgnacja i utylizacja baterii 

1. Po zakończeniu eksploatacji baterii, oddać ją do najbliższego centrum recyklingu 

zgodnie z lokalnymi lub stanowymi wymogami. Jeśli wyjęcie baterii jest 

niemożliwe, zanieść całe urządzenie do określonego centrum recyklingu. 

2. Nie zaleca się wyjmowania baterii na własną rękę. Może wtedy dojść do 

uszkodzenia urządzenia na wskutek użycia zbyt dużej siły; należy działać 

ostrożnie.  
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

Urządzenie nie 
działa. 

(a) Nowe, kupione niedawno. 

(b) Przechowywane przez 

ponad 3 miesiące. 

(a) Ładować urządzenie 

przez 3 godziny. 

(b) Skontaktować się z 

serwisem. 

Urządzenie działa 

jedynie przez kilka 

minut po 

naładowaniu. 

(a) Brak pełnego 

naładowania, słaba 

bateria. 

(b) Bateria na końcu okresu 

użytkowania. 

(a) Ładować urządzenie 

przez 3 godziny. 

(b) Skontaktować się z 

serwisem. 

Ciśnienie wody 

zbyt niskie. 

(a) Dysza jest zablokowana. 
(b) Dysza jest zdeformowana. 
(c) Pompa jest zablokowana. 

(a) Wymienić dyszę. 
(b) Skontaktować się z 
serwisem. 

Urządzenie nie 

czyści. 

(a) W zbiorniku nie ma wody. 

(b) Podczas używania nie 

zastosowano 

prawidłowego kąta. 

(c) Przewód wodny nie jest 

dobrze zamontowany. 

(d) Pompa jest zablokowana. 

(a) Napełnić zbiornik wodą. 

(b) Skierować dyszę pod 

kątem 90 stopni do linii 

dziąseł. 

(c) Porządnie zamontować 

dyszę wodną. 

(d) Skontaktować się z 

serwisem.   
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DEKLARACJA DOTYCZĄCA SUBSTANCJI 
NIEBEZPIECZNYCH 

Substancje niebezpieczne w tym produkcie, sklasyfikowane według składników, 

zostały zadeklarowane poniżej: 

Deklaracja Dot. Substancji Niebezpiecznych 

Substancje 
niebezpieczne 

Nazwa części 
Pb Hg Cd Cr(Vl) PBBs PBDEs 

Plastikowa obudowa O O O O O O 

Metal O O O O O O 

PCB X O O O O O 

Komponenty silnika O O O O O O 

Bateria O O O O O O 

Przewód ładujący O O O O O O 

UWAGA: 

O: Wskazuje, że zawartość substancji niebezpiecznej we wszystkich 

jednorodnych materiałach komponentu jest poniżej wymogu granicznego 

określonego w dokumencie GB/T 26572. 

X: Wskazuje, że zawartość substancji niebezpiecznej w co najmniej jednym 

jednorodnym materiale części przekracza wymóg graniczny określony w 

dokumencie GB/T 26572.  

Utylizacja 

To oznaczenie wskazuje, że tego urządzenia nie należy wyrzucać razem z 

innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla 

środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów, należy poddać je odpowiedzialnemu recyklingowi w celu promowania 

zrównoważonego ponownego wykorzystania zasobów materiałowych.  
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GWARANCJA 

* W momencie sprzedaży produktu do innego kraju istnieje pewne opóźnienie w 

okresie gwarancyjnym. 

* Udzielamy dwuletniej   gwarancji na produkt, bez uwzględnienia dyszy, licząc od 

daty zakupu. 

* Udzielamy dwuletniej gwarancji na przewód ładujący, licząc od daty zakupu. 

W okresie gwarancyjnym jesteśmy zobligowani do bezpłatnego sprawdzenia 

materiałów lub wykonania pod kątem wad i według naszego uznania, wymiany 

kompletnego urządzenia na nowe. 

Niniejszą gwarancją nie objęto uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego 

użytkowania, normalnego zużycia, jak również wad mających znikomy wpływ na 

wartość lub działanie urządzenia. Lampka błyskowa jest uważana za część 

zużywalną urządzenia i dlatego nie jest objęta gwarancją. 

 

 

 

Importer / Dystrybutor 
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